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wizji tekstowo-lokalnych przeprowadzanych wielokrotnie nawet na tym samym
miejscu historycznych, kulturowych oraz literackich zdarzeñ. ¯akiewicz niczego
z przesz³o�ci nie wykre�la, analizuje w³asne do�wiadczenia i w³asne ograniczenia,
by przekroczyæ naturê w imiê zachowania ci¹g³o�ci wielokulturowego dziedzictwa,
by powiedzieæ o sensie sztuki, której zadaniem g³ównym niezmiennie pozostaje
podprowadzanie do progu tajemnicy, do swego rodzaju plus nieskoñczono�ci.

Rosja, Rosja... Zbigniewa ¯akiewicza jest dla mnie ksi¹¿k¹ niezwyk³¹ i na
pewno na zawsze tak¹ pozostanie. Moje przekonanie bierze siê nie tylko z senty-
mentu, jakim niezmiennie darzê Jego pisarstwo, ale tak¿e ze wspomnieñ zwi¹za-
nych z wyk³adami Mistrza i czasem studiów oraz wspólnej pracy na Uniwersyte-
cie Gdañskim. Wzmacnia je podziw dla intelektualnej elegancji Autora, �prostej
jak podanie d³oni�, zdolnej pokonywaæ wszelkie sztuczne granice w imiê dziejo-
wej solidarno�ci, dla której nieistotne okazuj¹ siê podzia³y polityczne i narodowe
uprzedzenia. Dla mnie, dla moich studentów oraz dla przysz³ych pokoleñ rusycy-
stów Rosja, Rosja... bêdzie wiecznie ¿yw¹ zaczarowan¹ fontann¹, �ród³em s³o-
wa, z którego Puszkin i Bunin byliby jednakowo dumni. �Wielka literatura
� napisze Autor Tryptyku wileñskiego � zabija swego twórcê, w perspektywie
czasu ginie cz³owiek, ale pozostaje jego dzie³o, ju¿ wyzwolone z ograniczeñ czasu,
przypadkowo�ci chwili, której podlega cz³owiek ¿yj¹cy� (s. 70). I wszystko
wskazuje na to, ¿e ten okrutny, ale zarazem wspania³y los, gdy traci siê siebie, by
istnieæ w wieczno�ci, spotka tak¿e Zbigniewa ¯akiewicza.

Grzegorz Ojcewicz

Iwona Anna Ndiaye, Hipertrofia têsknoty za utraconym domem w poezji

emigrantów rosyjskich �pierwszej fali�, Wydawnictwo Uniwersytetu War-

miñsko-Mazurskiego, Olsztyn 2008, ss. 320.

Przed trzema laty ukaza³a siê � od dawna oczekiwana zw³aszcza w polskim
�rodowisku rusycystycznym � antologia liryki kobiecej �pierwszej fali� rosyjskiej
emigracji Poetycka Atlantyda, któr¹ przygotowa³a do druku Iwona Anna
Ndiaye1. Ta licz¹ca 429 stron monografia zawiera³a we Wstêpie syntetyczne

1 Zob. np. moj¹ recenzjê: I.A. Ndiaye, Poetycka Atlantyda. Antologia liryki kobiecej �pierw-

szej fali� rosyjskiej emigracji, Olsztyn 2006, ss. 430, �Slavia Orientalis� 2007, nr 1, s. 129�132.
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rozpoznanie tematu rosyjskiej literatury emigracyjnej �pierwszej fali� i zapowia-
da³a nowy jako�ciowy skok w badaniach nad twórczo�ci¹ najwybitniejszych pisa-
rzy, przedstawicieli Rosjan-uchod�ców po 1917 r.

Skok ten dokona³ siê wkrótce, w nastêpnej obszernej monografii zatytu³owa-
nej Hipertrofia têsknoty za utraconym domem w poezji emigrantów rosyj-

skich �pierwszej fali�. Opiniê wydawnicz¹ napisa³a dr hab. Anna Bednarczyk,
prof. Uniwersytetu £ódzkiego, ³¹cz¹ca w sobie doskonale szerokie kompetencje
literaturoznawcze z kompetencjami translatologicznymi, zapewniaj¹c w ten spo-
sób ksi¹¿ce solidny ogl¹d i rzeteln¹ ocenê.

Hipertrofia têsknoty... wieñczy bardzo udanie okres wieloletnich poszuki-
wañ przez Iwonê Annê Ndiaye w³asnej odpowiedzi na pytanie o miejsce i rolê
toposu domu w dorobku literackim wybranych � z konieczno�ci � twórców, przy
czym siêgnê³a ona po nazwiska niezwykle znacz¹ce i charakterystyczne w dzie-
jach literatury rosyjskiej, eksponuj¹c status pisarski takich indywidualno�ci, jak
Marina Cwietajewa, W³adimir Nabokow i Iwan Bunin. Tym samym na podsta-
wie ich biografii i dokonañ twórczych mog³a sformu³owaæ pewne uniwersalne
prawdy o losie pisarzy im podobnych.

Monografia sk³ada siê ze wstêpu, piêciu rozdzia³ów, zakoñczenia, wyboru
bibliograficznego, streszczenia w jêzyku rosyjskim, spisu rysunków i zestawieñ
oraz indeksu osób. Rozdzia³ pierwszy, Topos domu w tradycji literackiej, zosta³
podzielony na trzy podrozdzia³y, jak: 1. Antropologiczna i literacka semiotyka

domu, 2. Dom pojmowany wspó³cze�nie � tradycja i jej wykorzenianie,
3. Dom w literaturze rosyjskiej � rys historyczny. Taki uk³ad pozwoli³ Autorce
na przejrzyste i precyzyjne zarysowanie problemu, w którym aspekty antropolo-
giczne i semiotyczne góruj¹ nad innymi. Badaczka umiejêtnie ³¹czy przesz³o�æ
z tera�niejszo�ci¹, akcentuj¹c zw³aszcza wspó³czesny status domu, pisze o skutkach
naturalnych przemian w sferze spo³eczno-obyczajowej i stopniowej utracie niektó-
rych tradycyjnych pierwiastków kojarzonych odruchowo z domem oraz jego oto-
czeniem, do jakich byli szczególnie przywi¹zani rosyjscy emigranci �pierwszej fali�.
Omówienie w dwóch pierwszych podrozdzia³ach kwestii zasadniczych dla dal-
szych, bardziej szczegó³owych analiz, umo¿liwi³o Autorce zajêcie siê problematyk¹
domu, szeroko i od dawna obecn¹ w literaturze rosyjskiej, lecz nie rozpatrywan¹
w ³¹cznym aspekcie semiotyczno-antropologicznym w tak znacznym zakresie.

Na podstawie dokonanego rozpoznania Autorka przechodzi nastêpnie w roz-
dziale drugim do zarysowania fenomenu emigracji rosyjskiej przez erudycyjn¹
dyskusjê nad kwestiami nazewniczymi (podrozdzia³ pierwszy), zjawiskiem
�pierwszej fali� (podrozdzia³ drugi) i misj¹ literatury emigracyjnej, do której przy-
znawali siê uciekinierzy z Rosji po roku 1917 i z któr¹ siê uto¿samiali (podrozdzia³
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trzeci). Trzeba zaznaczyæ, ¿e bardzo s³usznie zaakcentowano w opracowaniu
�wiadom¹ potrzebê emigrantów zachowania w �rodowiskach emigracyjnych pa-
miêci o prawdziwej Rosji, tj. Rosji za panowania cara, Rosji sprzed przewrotu
pa�dziernikowego, tej Rosji, która by³a � w ich mniemaniu � nosicielk¹ rzeczywi-
stych warto�ci narodowych. Otrzymali�my w konsekwencji bogat¹ i ciekaw¹
panoramê spraw oraz osób, której znajomo�æ okazuje siê konieczna dla zrozumie-
nia specyfiki losów rosyjskich emigrantów �pierwszej fali� w Europie i poza ni¹.

Rozdzia³ trzeci, Emigracja a przestrzeñ egzystencjalna, stanowi ju¿ g³êbo-
ki ingres w istotê problemu badawczego ujêtego w tytule monografii. W podroz-
dziale pierwszym Autorka omawia zagadnienie eksterytorialno�ci w zderzeniu ze
�wiadomo�ci¹ twórcz¹, w podrozdziale drugim przedstawia rozwa¿ania natury
translatologicznej o statusie bilingwizmu w poezji, wreszcie w podrozdziale trze-
cim nawi¹zuje do tematyki emigracyjnej, wi¹¿¹c j¹ z szerokim t³em interkulturo-
wo�ci. Dziêki takiemu ujêciu problemu hipertrofia têsknoty za utraconym domem
staje siê nie tylko zjawiskiem lokalnym, ograniczonym do bólu emigrantów rosyj-
skich, ale tak¿e nabiera wymiaru ogólnoludzkiego, powszechnego i da siê bez trudu
zaobserwowaæ równie¿ w innych kulturach, innym pi�miennictwie artystycznym,
innych utworach literackich. Po raz pierwszy w opracowaniach tego typu z tak¹
dociekliwo�ci¹ i przekonaniem zosta³a zarysowana zale¿no�æ recepcji dzie³ pisarza
od jego wielojêzyczno�ci artystycznej lub jej braku. Nie bez znaczenia w tworzeniu
przestrzeni egzystencjalnej twórców-emigrantów, co podkre�la Autorka, okaza³ siê
tak¿e ich wiek biologiczny i pogl¹dy na naturê kreacji s³ownej.

Rozdzia³ czwarty, Poeci bezdomni?, ma miêdzy innymi za zadanie zilustro-
wanie zaprezentowanych w poprzednich rozdzia³ach tez na przyk³adzie dokonañ
twórczych wybranych, ale charakterystycznych i istotnych postaci w dziejach
literatury rosyjskiej (a w odniesieniu do Nabokowa � i amerykañskiej), jak Marina
Cwietajewa, W³adimir Nabokow i Iwan Bunin; odpowiednio: podrozdzia³ pierwszy:
Duchowa entropia domu Mariny Cwietajewej, podrozdzia³ drugi: Nabokowa

powrót do domu dzieciñstwa, podrozdzia³ trzeci: Buninowska apoteoza bezdom-

no�ci. Znak zapytania umieszczony przez Autorkê w tytule rozdzia³u nie jest dzie-
³em przypadku, lecz �wiadomym zabiegiem otwieraj¹cym interkulturow¹ dyskusjê
nad istot¹ bezdomno�ci i przeniesieniem punktu ciê¿ko�ci z bezdomno�ci zewnêtrz-
nej, fizycznej, zwi¹zanej z brakiem domu, na bezdomno�æ wewnêtrzn¹, psychiczn¹,
zwi¹zan¹ z brakiem zrozumienia dla w³asnej twórczo�ci i pustk¹ recepcyjn¹.

Rozdzia³ pi¹ty, Têsknota za utraconym domem w poetyckich konkretyza-

cjach, znajduje realizacjê w kolejnych trzech podrozdzia³ach: 1. Dom � schro-

nienie, 2. Dom rodzinny, 3. Dom � Ojczyzna. Trzy punkty odniesienia wpisuj¹
siê w tradycyjne i najcenniejsze symbole zwi¹zane z domem. Wyeksponowanie
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tych symboli, wskazanie ich dominuj¹cego miejsca i roli w emigracyjnej rzeczy-
wisto�ci Rosjan nale¿¹cych do �pierwszej fali�, a tak¿e twórczo�ci poetyckiej
poetów-emigrantów zamyka rozwa¿ania Autorki o nierzadko przerysowanym
ekspresywnie i emocjonalnie stosunku pisz¹cych do w³asnej ojczyzny i zwi¹za-
nych z ni¹ wspomnieñ.

Bibliografia, chocia¿ sporz¹dzona na zasadzie wyboru, okaza³a siê zbiorem
bardzo cennych i wa¿nych prac o rosyjskiej emigracji. Zawiera ona rozmaite wyka-
zy mocno zwi¹zane z monografi¹, jak dane o antologiach, tomikach zbiorowych
i almanachach emigracyjnych (opublikowanych w jêzyku rosyjskim i polskim), in-
formacje o encyklopediach, s³ownikach, informatorach i materia³ach biobibliogra-
ficznych tematycznie koresponduj¹cych z ksi¹¿k¹ (�ród³a � równie¿ w jêzyku ro-
syjskim i polskim), publikacje na temat domu w ujêciu literaturoznawczym,
antropologicznym oraz kulturowym (ponownie zestawienia rosyjsko- i polskojêzycz-
ne), wreszcie � �wietnie dobrane materia³y �ród³owe o twórczo�ci Mariny Cwieta-
jewej, W³adimira Nabokowa i Iwana Bunina. Integraln¹ czê�ci¹ monografii s¹
tak¿e oryginalne rysunki, zw³aszcza ilustruj¹ce przenicowania terytorialno-duchowe
w relacjach geograficznych (Rosja~Emigracja, Rosja~Emigracja~Nowa Kultura),
a tak¿e personalnych (Cwietajewa, Nabokow, Bunin). Pozwalaj¹ one na jeszcze
lepsze uzmys³owienie sobie autorskich wizji zmian, jakie dokonywa³y siê w biogra-
fiach twórców pod wp³ywem przebywania na uchod�stwie. Staranny Indeks osób

zamyka to ze wszech miar warto�ciowe dzie³o. Jest ono w Polsce najnowszym,
najpe³niejszym i ze znawstwem napisanym kompendium literaturoznawczym, które
ukazuje �dom� jako jeden z najwa¿niejszych obrazów topicznych w odniesieniu do
ca³ej rosyjskiej literatury emigracyjnej �pierwszej fali�.

Grzegorz Ojcewicz


